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CPEACTBA BbIPAXEHUA OTPULUAHUA
B AHIMMOA3bIYHOM XYAOXECTBEHHOM TEKCTE
(HA MATEPUATE POMAHA MAPITAPET 3TBY[A «'O4 NMNOTOIMA»)

OTpuuaHne gaBnsieTca BaXXKHOW KaTeropuen B NIMHIBUCTUKE, UrparoLLen
KNIOYEBYO pofb B (pOPMUPOBAHNN 3HAYEHUN W CTPYKTYPE BbICKA3bIBAHUMN.
B TpaguUMOHHOM MOHMMaHUKM OTpULAHME — 3TO $A3blKOBasi ornepauus,
C NOMOLLbIO KOTOPOKM YTBEPXOEHMNE NN BbICKasblBaHWE O MUpEe OTBepraeTcs,
onpoBepraetca wunuM npotmBonoctaensetca. OHO ucnonb3yetca  ansg
BblpaXXeHUs 0TKa3a, HEMPUHATUSA, ONPOBEPKEHUS NN YTOYHEHUS KaKoro-nnbo
yTBEepXxaeHnda. bonee Toro, OHO He TOSIbKO MEHSET UCTUHHOCTHOE 3HayeHue
BbICKa3blBaHWNA, HO U OKa3blBaeT CyLLEeCTBEHHOE BIIUAHNE HA MEXITUYHOCTHYHO
KOMMYHMKaLMIO, @ Takke Ha BOCNPUATUE OKpYXKatoLLero mupa.

OTpuuaHue 3aTparvBaeT pasfunyHble YPOBHU £A3blka, BKNKOYas
CUHTAKCUC, MOPQONOrMI0 N CEMAHTUKY, T.€. MOXET OblTb BbIpaXeHO
oTpuuaTenbHbIMM CrioBamMn, oTpuuaTtesibHbIM NpeduKCoM, oTpuuaTensHOm
dopmown rnarona [2].

B coBpeMeHHOM nUHIBUCTUKE npobnema «oTpuuaHusa» 3aHuMaeT
3HaA4YUTENBLHOE MECTO U, HECMOTPSA Ha BonbLLOE KONMYECTBO UCCreaoBaTeNnen,
He4OCTaTO4YHO U3y4veHa.

Llenb pgaHHoOM paboTbl — XapakTepucTuka A3blKOBbIX CPEeAcCTB,
NCNONb3yEMbIX 4NN BblpaXXeHNA OTpUUaHus B pomaHe «l'og notonay, a Takke
onpeneneHne nx PyHKUNN B Xy40XXeCTBEHHOM TEKCTE.

MaTepmnanom gna uccnegoBaHUs  BbICTYNU  POMaH  KaHagCKowm
nucateneHuubl Maprapet 31Bya The Year of the Flood (2009), Bxogdawwmn
B aHTuyTonuyeckyto Tpunoruio «MaddAddamny.

[ns aHanu3a 6binn otobpaHbl dparMeHTbl aBTOPCKOIO M MEPCOHAXKHOIo
NOBECTBOBAHUS, coaepXalme anieMeHTbl oTpuuanus. N3 2733 npeanoxeHum
METOAOM CnSIOWHON BbIOOPKM ObiNo BblaeneHo 1257 oTpuuaTenbHbIX
KOHCTPYKLMK, YTO cocTaBnisieT okono 41 % TekcTta, cpean KOTopbIX:

*  NpeanoxexHus ¢ Yyactmuen “not” — 485;

*  NPeanoXeHusi ¢ oTpuuaTenbHbiM AeTepMUHATUBOM “no” — 312;

*  rnaronbl U NpunaratenibHble ¢ npucTaBkon “un-" — 19;

*  CnpucTaekoM “in-" —1;

*  CnpucTtaekou “im-" —5;

. ¢ npuctaskon “il-" — 2;

. C npucTtaBkon “non-" — 8;

. C npucTtaBkon “ir-” — 4;

. C npucTaBkon “mis-" — 3;

. C npuctaskon “dis-" — 44;

*  ccyddpukcom “less-" — 37;
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* ynoTtpebneHune crnosa “nothing” — 84;

* “noone” - 28;

*  “nobody - 37;

«  “neither(nor)’ - 5;

. “‘none” — 20;

*  “nowhere” - 3;

*  “never” —160.

OTO yKasblBaeT Ha 3HA4YUTESIbHOE HaCbILEHWE HappaTuBa cpeacTBamu
OTpUUaHMA, 4YTO  MOXEeT  CBUAETeNbCTBOBATb O NECCUMUCTUYECKOM
MMUPOBO33PEHNN NepcoHaxewn, TPEBOXXHOM aTMmocepe
nocTtanokanMnTUYecKon peanbHOCTU W JOMUHMPYIOLWLEM MOTUBE MOTEPU
N paspyLLeHns.

Jlekcnyeckoe oTpuuaHue B pomaHe M. 3TBy[ 4acTo CBSA3aHO HE TOSbKO
C HEMNPUATUEM BHELLHEN pearnbHOCTU, HO M JINYHbIX AMOLMIA N NepexmnsaHnin
repoeB. OTO BblpaxaeTcs B ynoTpebneHun oTpuuaTenbHbIX CrAOB U dpas,
KOTOpble CTaHOBATCS CBOEro poja MexaHU3MOM 3aLUnTbI:

1. Wcnonb3oBaHune “not” un“no”. OgHMM ©n3 cambiX OYEBUAHbIX
cnocoboB nepegaun oTpuuaHmsa B «log notona» gBnAOTCA  dopasbl
c yactuuammn “not” n “no”. OHM cnyxaT gnga Toro, Ytobbl NEPCOHaXM MOrnu
Bblpa3nTb CBON COMHEHMSI, OTKa3 OT NPU3HAHNA ENCTBUTESNTbHOCTUN UIN CBOIO
BHYTPEHHIO0 6opbby: “I do not want to think about it. If | think about it, I'll lose
my mind [1, c. 278]. B aToM npumepe reponHsa OTKasblBaeTCs pPa3MbIlLSIATb
0 npoucxogsaLlem, 4Tobbl n3bexarb NCUXNYECKOro paccTpomnctea. Bo dpase
“No, we can’t be. This is just a bad dream.” [1, c. 154] nepcoHax NblTaeTca
oTpuuUaThb pearnbHOCTb, BOCNPUHMMAs KaTacTpody Kak HEYTO BPpEMEHHOE, YTO
He MOXeT ObITb NpaBaoMN.

2. OTpuvuaHus Yepes rnarosibl C npuctaskon “un-" unu “dis-". B pomaHe
4acTo BCTpeYarTCs rnaronbl C oTpuuaTenbHbIMU MPUCTaBKaMu, KOTOpble
nogYepknBatoT HECNOCOBHOCTb WM HeXenaHue repoeB [OenCTBOBaTb
B YCIIOBMAX arnokanuncmuca. ATo TaKke oTpaxaeT UX OTKad npuHMMaTtb Mup
TakuMm, Kakown oH ecTb: “ She refuses to acknowledge the truth, to accept what’s
happening.” [1, c. 162].

3. OrtpuuaHna 4vepes “nothing”, “no one”, “never’. B pomaHe aBTOp
4acTo MWCnonb3yeT CnoBa, nogyepkuMBaroLlMe MOMnHoe OTpuuaHue Kak Ha
YPOBHE BHELUHEW peanbHOCTW, TaK U Ha YPOBHE BHYTPEHHEero BOCMNPUATUS:
“There’s nothing left. No hope, no future, no chance” [1, c. 295]. B aton dpase
BbIpaXXEHO MOJSIHOE OTpULIaHUE — HEe TOJNbKO BHELIHero mupa, HO M CaMoro
CyLLeCTBOBaHUs Kakon-nmbo Hagexabl Ha byayulee.

[(paMmmaTmnyeckme KOHCTpPyKUMW, Nepepawowme oTpuuaHue, B «lof
noTtonay» cnyxaT Ans ycuneHuss 4vyBcTBa Oe3HadeXHOCTU U OTYasiHuS,
NpUCYLLMX repodaM B YCNOBUSX MNOCTanokanunTtuyeckoro mupa. 3JTo
BblpaXkaeTcsl Kak Yyepea npsiMble OTPULAHUS, Tak 1 Yepes3 KOCBEHHbIE (POPMbI:

1. OrTpuuaHue 4yepe3 moaanbHble rnaronsbl. MoaanbHble rnaronsl
C OTpMLAHMEM 4acTO UCMONb3YHTCA ANA BblpaXeHUs HEBO3MOXHOCTU WUIU
OoTKkasa OT AENCTBU. JTO OTpaxaeT CTPeEMIIeHMe nepcoHaxen usbexartb
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OTBETCTBEHHOCTM UM HEBO3MOXXHOCTb M3MeHUTb cuTyaumto: “We cannot allow
ourselves to think about that.” [1, c. 325].

2. OtTpuuaHue 4epe3 nosenutenbHble GOpMbl. [loBENUTENbHLIE
dopMbl C OTpULL@HNEM BbIpaXatoT 3anpeT UnNu HexenaHve aencresosaTb: ‘Do
not think about it. Do not let it in.” [1, c. 315]. Bo dpase 3akno4eHO npsimoe
yKasaHue Ha HeoBXoAMMOCTb 3aKpbITh rfasa Ha npoucxogsiiee.

3. OtpuuaHne 4epe3 mHeepcuio. VIHBepcus — 3TO rpaMmmaTmnyeckoe
CpeacTBO, Korga MopsigoK CroB B NPeasioKeHUMN MEHSIeTCA ONs YCUneHusd
oTpuuaHmnda. B «flog noTtona» wucnomnb3yetcsa Ana co3gaHus  adpdoekTta
COMHeHUs1 U HanpskeHHocTn: “Never would they accept it.” [1, p. 230].
B maHHOM cny4yae nogyepkmBaeTca KaTeropnyHoCTb.

B uenom nekcumyeckme wurpammaTMyecKkne CpeactBa  BblpaXKeHus
oTpuuaHna B pomaHe M. OJOTByg nomoraldT He TOMbKO NepedaTtb
9MOLIMOHaNbHOE COCTOsIHME TepOEB, HO U co3aaTb aTMocdepy HEN3BEXHOro
KOHLA, Korga BCS peanbHOCTb MnogBepraeTtca COMHeHWo. [lpumeHeHue
OTpPUUAHNSA MHTEHCUULMPYET YyBCTBA TPEBOrM U Be3bICXOAHOCTU, co3aaBas
OLWYyLLEHNE, YTO repouM HaxoAadaATCs B MUpe, rAe BCe BO3MOXHOCTU YyXe
ncyepnaHsol.

bonee ToOro, BpOMaHe OTpuULAHME BLIMOMHAET HEe  TOJbKO
MOBECTBOBATENIbHYD, HO W CMMBOSIMYECKYD  doyHKUMo.  C nomoLlbio
OTPUUATENbHbLIX  KOHCTPYKUMA  aBTOpP  OEMOHCTPUPYET  BHYTPEHHIOO
dparMeHTaumlo fIMYHOCTK, yTpaTy CBSA3W C pearibHOCTbIO W paspylleHue
NPUBbLIYHOM KapTuHbl MUpa. Jlekcnyeckne U rpammaTtmyeckue cpencTsa
OTPULAHNA UCNOMb3YITCA AN BbIPaXEHUS 3K3UCTEHUMArbHOro Kpusuca,
COMNPOTMBIEHUS N OTHASIHUS FrepoEB.

Takum oOpasom, oTpuuaHuMe B npousBedeHun «log notona» He
OrpaHNYMBaETCsA BbIMNOSIHEHMEM YUCTO rpamMmmatudeckon yHkummn. OHO
CTaAHOBUTCS KNKOYEBbIM CPEACTBOM OTPaKEHUsi BHYTPEHHEr0 COCTOSIHUS
NepCcoOHaXen, WX peakuMm Ha MoCTanoKanunTUYeCKyld  pearibHOCTb
N cnocoboM  XyOOXECTBEHHOINO  BbIPaXXeHUs1  TOTaNbHOrO  KpyLUeHUs
npuBbIMHOrO Mupa. PasHoobpa3ne cnocoboB BbIpaXXeHUs OTpULIAHUS
yKa3blBaeT Ha CIOXHYI S3bIKOBYIHO OpraHu3auuio TekcTta UM AEMOHCTpupyeT
rnyGuHY NCUXONOrM4eckoro n pnnocogckoro cogepxaHnsa Npon3seaeHus.
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